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Αυτή η Δήλωση Επιδόσεων μεταφράστηκε σε διάφορες γλώσσες. Σε περίπτωση που υπάρχει αμφιβολία για τη μετάφραση, υπερισχύει πάντα η αγγλική έκδοση.

Το παράρτημα περιλαμβάνει προαιρετικές και συμπληρωματικές πληροφορίες στα αγγλικά, που ξεπερνούν τις (οριζόμενες σε άλλες γλώσσες) νόμιμες απαιτήσεις.

Αντίσταση σε εφελκυσμό, μετατόπιση, κατηγορία C2:  NPD

Αντίσταση σε διάτμηση, μετατόπιση, κατηγορία C1:  NPD

Αντίσταση σε διάτμηση, μετατόπιση, κατηγορία C2:  NPD

Παράμετρος περιμετρικού κενού:  NPD

Υγιεινή, υγεία και περιβάλλον (BWR 3)

Χαρακτηριστική αντίσταση και μετακινήσεις για τις σεισμικές κατηγορίες C1 και C2 (προαιρετικά):

Αντίσταση σε αστοχία χάλυβα: Παραρτήματα C1, C2

Ελάχιστη απόσταση από ακμή και μεταξύ αγκυρίων: Παραρτήματα B3, B4

Αντίσταση σε αστοχία από κώνο σκυροδέματος: Παραρτήματα C3

Μέγιστη ροπή σύσφιξης: Παραρτήματα B3, B4

Απόσταση από ακμή για αποφυγή θραύσης από φορτίο: Παραρτήματα C3

Ανθεκτικότητα: Παραρτήματα C3 - C5

Υπογραφή για λογαριασμό και εξ ονόματος του κατασκευαστή από:

Dr.-Ing. Oliver Geibig, Γενικός Διευθυντής Επιχειρηματικών Μονάδων & Μηχανικής Jürgen Grün, Γενικός Διευθυντής Χημικών & Ποιότητας

Tumlingen, 2024-05-06

Η επίδοση του προϊόντος που ταυτοποιείται ανωτέρω είναι σύμφωνη με τη (τις) δηλωθείσα(-ες) επίδοση(-εις). Αυτή η δήλωση επιδόσεων εκδίδεται σύμφωνα με τον 

Κανονισμό (ΕΕ) Αρ. 305/2011 με αποκλειστική ευθύνη του κατασκευαστή που προσδιορίζεται παραπάνω.

Κατασκευαστής: fischerwerke GmbH & Co. KG, Klaus-Fischer-Str. 1, 72178 Waldachtal, Γερμανία

Εξουσιοδοτημένος αντιπρόσωπος:

Σύστημα/συστήματα AVCP (αξιολόγηση και 

επαλήθευση της σταθερότητας της επίδοσης):

Μεταγενέστερη αγκύρωση σε ρηγματωμένο ή μη ρηγματωμένο σκυρόδεμα, δείτε το 

παράρτημα, ειδικά τα παραρτήματα B1 - B7.

Ευρωπαϊκό έγγραφο αξιολόγησης: EAD 330499-01-0601, Edition 04/2020

Περιεχόμενο, εκπομπή ή/και απελευθέρωση επικίνδυνων ουσιών: NPD 

Ευρωπαϊκή τεχνική αξιολόγηση: ETA-16/0340; 2024-04-16

Οργανισμός τεχνικής αξιολόγησης:

Κοινοποιημένος(-οι) οργανισμός(-οι): 2873 TU Darmstadt

Δηλωθείσα(-ες) επίδοση(-εις):

Αντίσταση για συνδυασμένη αστοχία από ολίσθηση και κώνο σκυροδέματος: Παραρτήματα C4, C5

ΔΗΛΩΣΗ  ΕΠΙΔΟΣΕΩΝ

DoP 0362

για το σύστημα έκχυσης fischer fischer RM II (χημικό αγκύριο για χρήση σε σκυρόδεμα) 

Μοναδικός κωδικός ταυτοποίησης του τύπου του 

προϊόντος:

DoP 0362

Προβλεπόμενη(-ες) χρήση(-εις):

Μετατόπιση σε βραχείας διαρκείας και μακράς διαρκείας φόρτιση:

Μετατόπιση σε βραχείας διαρκείας και μακράς διαρκείας φόρτιση: Παραρτήματα C6 

Κατάλληλη τεχνική τεκμηρίωση και/ή ειδική τεχνική 

τεκμηρίωση:

–

Μηχανική αντισταση και σταθερότητα (BWR1)

Χαρακτηριστική αντίσταση σε διατμητικό φορτίο (στατικό και σχεδόν στατικό):

Χαρακτηριστική αντίσταση σε εφελκυστικό φορτίο (στατικό και σχεδόν στατικό):

Αντίσταση σε αστοχία χάλυβα: Παραρτήματα C1, C2

Αντίσταση σε ολίσθηση: Παραρτήματα C3

Αντίσταση σε αστοχία ακμης σκυροδέματος: Παραρτήματα C3

Αντίσταση σε εφελκυσμό, μετατόπιση, κατηγορία C1:  NPD
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VRk,s,C2 [kN] (all)

δV,C2 [mm] (all)

VRk,s,C1 [kN] (all)

Resistance to shear load, displacements:

Αντίσταση σε διάτμηση, μετατόπιση, κατηγορία C2:

Content, emission and/or release of dangerous substances: -

Περιεχόμενο, εκπομπή ή/και απελευθέρωση επικίνδυνων ουσιών:

Hygiene, health and the environment (BWR 3)

Υγιεινή, υγεία και περιβάλλον (BWR 3)

Factor annular gap: αgap [-]

Παράμετρος περιμετρικού κενού:

Αντίσταση σε διάτμηση, μετατόπιση, κατηγορία C1:

max Tinst [Nm] (BF)

Tinst [Nm] (BEF)

Μέγιστη ροπή σύσφιξης:

Μετατόπιση σε βραχείας διαρκείας και μακράς διαρκείας φόρτιση:

C2

NRk,p,C1 [kN] (BEF)

τRk,C1 [N/mm
2
] (BF)

NRk,s,C2 [kN] (all)

τRk,C2 [N/mm
2
] (BF)

NRk,p,C2 [kN] (BEF)

δN,C2 [mm] (all)

NRk,s,C1 [kN] (all)

Resistance to tension load, displacements:

Αντίσταση σε εφελκυσμό, μετατόπιση, κατηγορία C1:

Installation torque:

ροπή σύσφιξης:

Resistance to steel failure: V
0
Rk,s [kN], M

0
Rk,s [Nm], k7 [-]

Αντίσταση σε αστοχία χάλυβα:

Resistance to pry-out failure: k8 [-]

Αντίσταση σε ολίσθηση:

Minimum edge distance and spacing:

Αντίσταση σε εφελκυσμό, μετατόπιση, κατηγορία C2:

Χαρακτηριστική αντίσταση και μετακινήσεις για τις σεισμικές κατηγορίες C1 και C2 (προαιρετικά):

Resistance to concrete edge failure: dnom, lf [mm]

Αντίσταση σε αστοχία ακμης σκυροδέματος:

Robustness: γinst [-]

Ανθεκτικότητα:

3 Resistance to concrete cone failure: ccr,N [mm], kcr,N, kucr,N [-]

Αντίσταση σε αστοχία από κώνο σκυροδέματος:

Edge distance to prevent splitting under load: ccr,sp [mm]

Απόσταση από ακμή για αποφυγή θραύσης από φορτίο:

cmin, smin, hmin [mm]

Ελάχιστη απόσταση από ακμή και μεταξύ αγκυρίων:

Characteristic resistance to shear load (static and quasi-static loading):

Χαρακτηριστική αντίσταση σε διατμητικό φορτίο (στατικό και σχεδόν στατικό):

Displacements under short-term and long-term loading:

Displacements under short-term and long-term loading: δ0, δ∞ [mm or mm/(N/mm
2
)]

Μετατόπιση σε βραχείας διαρκείας και μακράς διαρκείας φόρτιση:

Characteristic resistance and displacements for seismic performance categories C1 and C2:

Maximum installation torque:

Resistance to combined pull- out and concrete cone failure: ΤRk and/or ΤRk,100 [N/mm
2
], ψ

0
sus [-] (BF)

NRk,p and/or NRk,p,100 [kN] (BEF)Αντίσταση για συνδυασμένη αστοχία από ολίσθηση και κώνο σκυροδέματος:

Translation guidance Essential Characteristics and Performance Parameters for Annexes

Οδηγίες Μετάφρασης των βασικών χαρακτηριστικών και απόδοσης για τα παραρτήματα  

Mechanical resistance and stability (BWR 1)

Μηχανική αντισταση και σταθερότητα (BWR1)

Characteristic resistance to tension load (static and quasi-static loading):

Χαρακτηριστική αντίσταση σε εφελκυστικό φορτίο (στατικό και σχεδόν στατικό):

Resistance to steel failure: NRk,s [kN]

Αντίσταση σε αστοχία χάλυβα:
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Specific Part

1 Technical description of the product

The fischer capsule system RM II is a bonded anchor for use in concrete consisting of a capsule 
RM II and a steel element according to Annex A2.

The capsule RM II is placed in the hole and the steel element is driven by machine with 
simultaneous hammering and turning. 

The anchor rod is anchored via the bond between steel element, chemical mortar and concrete.

The product description is given in Annex A.

2 Specification of the intended use in accordance with the applicable European Assessment 
Document

The performances given in Section 3 are only valid if the anchor is used in compliance with the 
specifications and conditions given in Annex B.

The verifications and assessment methods on which this European Technical Assessment is 
based lead to the assumption of a working life of the anchor of at least 50 years. The indications 
given on the working life cannot be interpreted as a guarantee given by the producer, but are to 
be regarded only as a means for choosing the right products in relation to the expected 
economically reasonable working life of the works.

3 Performance of the product and references to the methods used for its assessment

3.1 Mechanical resistance and stability (BWR 1)

Essential characteristic Performance

Characteristic resistance to tension load 
(static and quasi-static loading)

See Annex B 3 and B 4, 
C 1 to C 5

Characteristic resistance to shear load 
(static and quasi-static loading)

See Annex 
C 1 to C 4

Displacements under short-term and long-term loading See Annex C 6

Characteristic resistance and displacements for seismic 
performance categories C1 and C2

No performance assessed

3.2 Hygiene, health and the environment (BWR 3)

Essential characteristic Performance

Content, emission and/or release of dangerous substances No performance assessed
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4 Assessment and verification of constancy of performance (AVCP) system applied, with 
reference to its legal base

In accordance with the European Assessment Document EAD 330499-01-0601 the applicable 
European legal act is: [96/582/EC].

The system to be applied is: 1
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Page 5 of European Technical Assessment
ETA-16/0340 of 16 April 2024

English translation prepared by DIBt

Z42385.24 8.06.01-233/23
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